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GEGENSTAND: OGGETTO:

REKURS BEIM REGIONALEN VERWALTUNGSGE-
RICHT  -  AUTONOME  SEKTION  BOZEN  -
STREITEINLASSUNG UND BEAUFTRAGUNG DER 
STAATSADVOKATUR

RICORSO  DAVANTI  AL  TRIBUNALE  AMMINI-
STRATIVO  REGIONALE,  SEZIONE  DISTACCATA 
DI BOLZANO  -  COSTITUZIONE IN GIUDIZIO E 
CONFERIMENTO DELL'INCAIRCO

Nach  Erfüllung  der  im geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zur Sit-
zung,  abgehalten mittels  Videokonferenz  im Sinne der mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 29 vom 20.07.2022 geneh-
migten Regelung, einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale  sull'Ordinamento dei Comuni,  vennero 
per oggi convocati i componenti di questa Giunta Comu-
nale alla seduta, svolta in videoconferenza ai sensi del re-
golamento approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 29 d.d. 20/07/2022.

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remo-

ta

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco X 

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X 

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Joachim Knapp Gemeindereferent - Assessore X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La Giunta Comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

REKURS  BEIM  REGIONALEN  VERWALTUNGSGE-
RICHT - AUTONOME SEKTION BOZEN -STREITEIN-
LASSUNG UND BEAUFTRAGUNG DER STAATSAD-
VOKATUR

RICORSO DAVANTI AL TRIBUNALE AMMINISTRATI-
VO REGIONALE, SEZIONE DISTACCATA DI BOLZA-
NO  - COSTITUZIONE IN GIUDIZIO E CONFERIMEN-
TO DELL'INCAIRCO

Bürgermeister Dr. Martin AUSSERDORFER führt 
aus,

Il Sindaco dott. Martin AUSSERDORFER espone, 
che

dass  mit  Gerichtrekurs,  eingelangt  mit  Prot.Nr. 
14922 vom 20.04.2026, vor dem Regionalen Ver-
waltungsgericht,  autonome  Sektion  Bozen,  ein 
Rekurs in Bausachen eingelangt ist;

che con il nr. prot. 14922 d.d. 20.04.2026 è perve-
nuto un ricorso giudiziario avanti il Tribunale Re-
gionale Amministrativo, Sezione distaccata di Bol-
zano, in materia di  edilizia privata;

der Vortragende informiert die Anwesenden über 
die Sach- und Rechtslage in  dieser  Angelegen-
heit.

il Presidente informa i presenti circa i fatti e la nor-
mativa interessata.

in  Erachtung  der  Zweckmäßigkeit,  sich  in  das 
Verfahren zur Wahrung der Gemeindeinteressen 
einzulassen,  indem die  Vertretung und Verteidi-
gung der Gemeinde der Staatsadvokatur von Tri-
ent anvertraut wird;

ritenuto opportuno di costituirsi in giudizio per la 
tutela  degli  interessi  del  Comune,  affidando  la 
rappresentanza e la difesa processuale del  Co-
mune  all’Avvocatura  Distrettuale  dello  Stato  di 
Trento;

in  Anbetracht  der  Notwendigkeit,  hierzu  einen 
Prozessvertreter namhaft zu machen;

in considerazione della necessità di nominare per 
ciò un rappresentante processuale;

festgestellt, dass die Bezirksadvokatur des Staa-
tes seitens des Bürgermeisters Dr. Martin Ausser-
dorfer ersucht worden ist, die Interessen der Ge-
meinde St. Lorenzen vor Gericht zu vertreten;

dato  atto  che è  stato  chiesto  all'Avvocatura Di-
strettuale della Stato da parte del  Sindaco dott. 
Martin Ausserdorfer di difendere gli  interessi  del 
Comune di San Lorenzo di Sebato in giudizio;

nach Einsicht in den Art. 41 des DPR Nr. 49/1973; visto l'art. 41 del DPR n. 49/1973;

nach Einsicht in das Schreiben der Bezirksadvo-
katur  des  Staates,  unterzeichnet  von  RA Dario 
Bellisario  und  Prokurator  des  Staates   Walter 
Menghin,  mit  Sitz  in  38122  Trient,  Largo  Porta 
Nuova Nr. 9, vom 24.04.2026, CT WM 414/2026, 
Eingangsprot. Nr. 15136 vom 27.04.2026 mit wel-
chem dieselbe sich bereit erklärt hat, die Interes-
sen der Gemeinde St. Lorenzen zu vertreten;

vista la missiva dell'Avvocatura Distrettuale dello 
Stato, a firma dell'avv. Dario Bellisario e del Pro-
curatore  dello  Stato  incaricato  Walter  Menghin, 
con sede in 38122 Trento, via Largo Porta Nuova 
9, pervenuta i.d. 16/07/2025,  CT WM 414/2026, 
protocollo d’entrata n° 15136 del 27.04.2026 con 
la quale si è dichiarata disponibile a tutelare gli in-
teressi del Comune di San Lorenzo di Sebato;

als  Spesenersatz wird der  Betrag von 1.000,00 
Euro verpflichtet.

l‘importo di 1.000,00 Euro è impegnato a titolo di 
rifusione spese varie.

dies  alles  vorausgeschickt,  schlägt  der  Bürger-
meister vor, die Bezirksadvokatur des Staates mit 
der  Prozessvertretung  der  Gemeindeverwaltung 
in dieser Streitsache zu beauftragen und verweist 
die  Beschlussvorlage  an  den  Gemeindeaus-
schuss zur Abstimmung;

tutto ciò premesso, il  Sindaco propone di incari-
care l‘Avvocatura  distrettuale  dello  Stato  con la 
rappresentazione  processuale  dell’Amm.ne  in 
questa causa e rinvia la bozza di deliberazione al-
la Giunta comunale per la votazione;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:



hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. Lkt3+LjubpbszqXeJ24nEUFZ53cM9PLdD/jpqUC7OcE=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. Lkt3+Ljubpbsz-
qXeJ24nEUFZ53cM9PLdD/jpqUC7OcE=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. oeun5UZg4QFr8NlH25CQT4ysS1l2s+cPvvhSlvpu8fI=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. oeun5UZg4Q-
Fr8NlH25CQT4ysS1l2s+cPvvhSlvpu8fI=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südtirol 
vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 4 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 4 presenti e votanti

1) sich in das Verfahren vor dem Regionalen Ver-
waltungsgericht,  Autonome  Sektion  Bozen, 
einzulassen, welches mit Gerichtrekurs, einge-
langt mit Prot.Nr. 14922 vom 20.04.2026, vor 
dem Regionalen  Verwaltungsgericht,  autono-
me Sektion Bozen, in Bausachen angestrengt 
worden ist;

1) di  costituirsi  nel  giudizio davanti  al  Tribunale 
Regionale Amm.vo, Sezione distaccata di Bol-
zano,  instaurato  con  un  ricorso  giudiziario 
avanti  il  Tribunale  Regionale  Amministrativo, 
Sezione distaccata di Bolzano, pervenuto con 
il nr. prot. 14922 i.d. 20.04.2026, in materia di 
edilizia privata;

2) die Bezirksadvokatur des Staates mit der Ver-
tretung der Gemeinde St. Lorenzen in diesem 
Streitfall  in sämtlichen Instanzen und Verfah-
renszügen zu beauftragen und für alle Rechts-
wirkungen Domizil in deren Amtsräumen in Tri-
ent, Largo Porta Nuova, 9, zu erwählen;

2) di incaricare l’Avvocatura distrettuale dello Sta-
to con la rappresentazione del Comune di San 
Lorenzo di Sebato in questa causa in qualun-
que sede e grado e di eleggere domicilio pres-
so la stessa a Trento, Largo Porta Nuova, 9, 
ad ogni effetto di legge;

3) der  diesbezügliche  Vertrag  gilt  im  Zuge  des 
Schriftverkehrs als abgeschlossen;

3) il relativo contratto si perfeziona con la relativa 
corrispondenza;

4) der Bürgermeister bzw. sein Vertreter ex lege 
wird  ermächtigt,  der  Bezirksadvokatur  des 
Staates die nötigen Einzel-, Gesamt- und Son-
dervollmachten, sowie jede weitere gesetzlich 
vorgesehene Befugnis zu erteilen;

4) il Sindaco risp. suo rappresentante ex lege è 
autorizzato  a  conferire  all’Avvocatura  distret-
tuale dello Stato ogni procura per singolo atto, 
generale e speciale e qualunque altra facoltà 
prevista dalla legge;

5) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben von 1.000,00 Euro folgendermaßen 
dem Haushaltsvoranschlag anzulasten:

5) di  imputare le spese derivanti  dalla presente 
delibera di 1.000,00 Euro  come segue al bi-
lancio di previsione:



6) die  aus  diesem Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben folgendermaßen dem Haushaltsvor-
anschlag anzulasten:

6) di  imputare le spese derivanti dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsione:

Sonstige Dienste Altri servizi

Kontenplan 01111.03.29900 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno
Gesamtsumme 1.000,00 € Totale

 

CIG: ---
CUP: ---

7) gegenständlichen  Beschluss  mit  dersel-
ben  Abstimmung im Sinne  des  Art.  183 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären.

7) di dichiarare, con la medesima votazione, 
immediatamente  eseguibile  la  presente 
deliberazione ai sensi dell'art. 183 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner  Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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